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L 282/1 URADNI LIST EVROPSKIH SKUPNOSTI 1.11.1975

UREDBA SVETA (EGS) st. 2759/75
z dne 29. oktobra 1975

o skupni ureditvi trga za prasi¢je meso

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti njenih ¢lenov 42 in 43,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (),

ker so bile temeljne dolo¢be o ureditvi trga za prasicje meso od
svojega sprejetja veckrat spremenjene; ker se ta besedila zaradi
svoje Stevil¢nosti, zapletenosti in razprsenosti po razli¢nih Urad-
nih listih tezko uporabljajo, s tem pa jim manjka jasnost, ki bi
morala biti bistvena lastnost vsake zakonodaje; ker jih je zato
treba pripraviti v obliki precis¢enega besedila;

ker mora delovanje in razvoj skupnega trga za kmetijske proiz-
vode spremljati vzpostavitev skupne kmetijske politike, ki naj
zlasti vkljucuje skupno ureditev kmetijskih trgov, ki lahko prevza-
mejo razli¢ne oblike, odvisno od proizvodov;

ker je namen skupne kmetijske politike doseganje ciljev, doloce-
nih v ¢lenu 39 Pogodbe; ker je za stabilizacijo trgov in za zago-
tovitev primernega Zivljenjskega standarda kmeckega prebivalstva
v sektorju prasi¢jega mesa treba predvideti ukrepe, s katerimi bi
se poenostavila prilagoditev ponudbe trznim zahtevam in s kate-
rimi bi se sprejeli intervencijski ukrepi; ker se intervencijski ukrepi
lahko izvajajo v obliki odkupov s strani intervencijskih agencij;
ker je treba prav tako ponuditi pomo¢ za zasebno skladisCenje,
ker tak$na pomo¢ najmanj ovira obicajno trZenje proizvodov in

(1) ULC 60, 13.3.1975, str. 42.

lahko pomaga pri zmanj$anju obsega odkupa s strani intervencij-
skih agencij; ker je v ta namen treba predvideti zlasti dolocitev
bazne cene, pri kateri lahko pride do intervencijskih ukrepov,
dolotiti pa je treba tudi pogoje, ki veljajo pri intervenciji;

ker vzpostavitev enotnega trga Skupnosti za prasicje meso vklju-
¢uje uvedbo enotnega trgovinskega sistema na zunanjih mejah
Skupnosti; ker trgovinski sistem vklju¢no z prelevmani in izvoz-
nimi nadomestili v povezavi z intervencijskimi ukrepi prav tako
sluzi za stabilizacijo trga Skupnosti, Se zlasti tako, da prepre¢i, da
bi cenovna nihanja na svetovnem trgu vplivala na cene, ki veljajo
znotraj Skupnosti;

ker za doseganje tega cilja na¢eloma zadosca, da se za uvoz iz tre-
tjih drzav uvedejo prelevmani, ki upostevajo posledice razlik med
cenami za krmno Zito v Skupnosti in na svetovnem trgu na stro-
Ske krmljenja, ter potrebo, da se zai(iti predelovalna industrija
Skupnosti;

ker je treba prepreciti motnje na trgu Skupnosti, ki jih povzro-
¢ajo ponudbe na svetovnem trgu po izjemno nizkih cenah; ker je
zato treba doloditi pragovne cene, prelevmani pa se naj povisajo
za dodatni znesek, ¢e so ponudbene cene franko meja nizje od
omenjenih cen; ker sistem pragovnih cen ne bo deloval pri tistih
proizvodih, pri katerih je tezko dolo¢iti dovolj reprezentativno
ponudbeno ceno za vse proizvode, ki se uvr§cajo v eno tarifno
oznako; ker je zato za tak$ne primere potrebno predvideti metodo
za izracun dodatnega zneska;

ker je zaradi kontrole obsega uvoza treba predvideti sistem uvoz-
nih dovoljenj, ki vklju¢uje predlozitev varicine, s katero se jamdi,
da bo uvozni posel izpeljan;
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ker moznost nadomestila pri izvozu v tretje drzave, ki je enako
razliki med ceno v Skupnosti in na svetovnem trgu, sluzi za
zascito Skupnosti pri udelezbi v mednarodni trgovini s prasicjim
mesom; ker je treba izvoznikom Skupnosti omogociti doloceno
stabilnost glede nadomestil, je treba predvideti moznost, da se
nadomestila v sektorju prasicjega mesa dolocijo vnaprej;

ker je poleg zgoraj opisanega sistema treba predvideti, da se
uporaba aktivnega oplemenitenja v celoti ali delno prepove, ¢e
polozaj na trgu to zahteva;

ker sistem prelevmanov omogoca, da se odpravijo vsi ostali var-
stveni ukrepi na zunanjih mejah Skupnosti; ker pa se lahko meha-
nizem skupnih cen in prelevmanov pod dolocenimi pogoji izkaze
kot neprimeren; ker v Zelji, da v tak$nih primerih trzi§¢e Skupno-
sti ne bi ostalo brez zascite pred motnjami, ki bi nastale potem,
ko so bile odstranjene prej$nje uvozne ovire, mora imeti Skup-
nost moznost, da nemudoma sprejme vse potrebne ukrepe;

ker omejitve prostega pretoka zaradi uporabe ukrepov, s katerimi
se naj prepreci Siritev Zivalskih bolezni, lahko povzrodijo tezave
na trgu ene ali ve¢ drzav clanic; ker je treba predvideti uvedbo
posebnih ukrepov za stabilizacijo trga, s katerimi se naj popravi
taksen polozaj;

ker je zaradi poenostavitve izvajanja predlaganih ukrepov
potrebno predvideti postopek, s katerim se naj vzpostavi tesno
sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo v okviru Uprav-
ljalnega odbora;

ker bi bila vzpostavitev enotnega trga na osnovi sistema skupnih
cen ogrozena z odobritvijo nekaterih pomoci; ker naj zato za pra-
Si¢je meso veljajo tiste dolocbe Pogodbe, ki omogocajo oceno
pomodi, ki so jih odobrile drzave ¢lanice, in prepoved tistih, ki so
nezdruzljive s skupnim trgom;

ker mora skupna ureditev trga za prasicje meso istocasno in na
ustrezen nacin upostevati cilje, dolocene v ¢lenih 39 in 110
Pogodbe;

ker izdatke, ki so jih imele drzave ¢lanice zaradi obveznosti, ki
izhajajo iz uporabe te uredbe, nosi Skupnost skladno z dolo¢bami

¢lenov 2 in 3 Uredbe Sveta (EGS) §t. 729/70 (') z dne 21. aprila 1970
o financiranju skupne kmetijske politike, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (EGS) st. 1566(72 (3),

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Skupna ureditev trgov za prasi¢je meso vkljucuje cenovni in
trgovinski sistem in zajema naslednje proizvode:

Tarifna Stevilka skupne

carinske tarife Opis blaga

(@ 01.03.A1 Zivi prasici domacih pasem, razen

plemenskih Zivali

(b) 02.01 Allla) meso pradiev domacih pasem, sveze,

ohlajeno ali zamrznjeno

02.01 Bl ¢) drobovina prasicev domacih pasem, sveZa,

ohlajena ali zamrznjena

02.05AinB svinjska masCoba brez pustega mesa
(netopljena ali brez izlocanja s topili),
sveza, ohlajena, zamrznjena, soljena, v sla-

nici, suena ali prekajena

02.06 B meso in uzitna mesna drobovina prasicev
domacih pasem, soljena, v slanici, suSena

ali prekajena

15.01 A svinjska mast in ostale svinjske mascobe,

topljene ali izlocene s topili

() 16.01 klobase in podobno, mesna drobovina ali

Zivalska kri

16.02 ATI ostalo pripravljeno ali konzervirano meso
alimesna drobovina, ki vsebuje jetra, razen
gosjih in ragjih jeter

16.02 B IIl a) ostalo pripravljeno ali konzervirano meso
ali mesna drobovina, ki ni specificirano, in
vsebuje meso ali drobovino prasicev
domacih pasem

2. Za potrebe te uredbe pomeni ,etrtletje” obdobje treh mese-
cev, ki se za¢ne 1. februarja, 1. maja, 1. avgusta ali 1. novembra.

(1) ULL 94, 28.4.1970, str. 13.
() ULL 167, 25.7.1972, str. 5.
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NASLOV 1
Cene
Clen 2

Da bi vzpodbudili dejavnost trgovine in skupnih trgovinskih
zdruZenj, ki bi pospesila prilagoditev ponudbe trznim zahtevam,
se lahko za izdelke iz ¢lena 1(1) sprejmejo naslednji ukrepi Skup-
nosti:

— ukrepi za pospesitev boljSe organizacije proizvodnje, prede-
lave in trzenja,

— ukrepi za izboljsanje kakovosti,

— ukrepi, ki bi omogodili izdelavo kratko- in dolgoro¢nih
napovedi na osnovi uporabljenih proizvodnih sredstev,

— ukrepi za enostavnejSe beleZenje razvoja trznih cen.

Splosna pravila glede teh ukrepov bodo sprejeta skladno po
postopku iz ¢lena 43(2) Pogodbe.

Clen 3

Sprejmejo se lahko naslednji intervencijski ukrepi, da se prepreci
ali omili bistven padec cen:

— pomo¢ za zasebno skladisCenje,

— odkupi s strani intervencijskih agencij.

Pomoc za zasebno skladi¢enje se lahko odobri za proizvode, ki
se dolocijo po pravilih iz ¢lena 5.

Intervencijske agencije odkupujejo trupe ali polovice trupov,
sveZe ali ohlajene (skupna carinska tarifa, podstevilka ex 02.01 A
Il a) 1); odkupujejo lahko prasicja prsa s potrebusino sveza ali
ohlajena (skupna carinska tarifa, podstevilka ex 02.01 A Ill a) 5),
ter netopljeno svinjsko mast, svezo ali ohlajeno (skupna carinska
tarifa, podstevilka ex 02.05 A ).

Clen 4

1. Pred 1. avgustom vsakega leta se dolo¢i bazna cena, ki velja od
1. novembra istega leta, za meso domacega prasica v trupih ali

polovicah (v nadaljevanju imenovani ,prasicji trupi) standardne
kakovosti, ki je bila dolocena glede na lestvico Skupnosti za kla-
sificiranje prasicjih trupov.

Pri dolocanju bazne cene se uposteva naslednje:

— pragovna cena in prelevman, ki velja v Cetrtletju, ki se pricne
1. avgusta vsakega leta;

— potreba, da se ta cena doloci tako, da prispeva k stabiliziranju
trznih cen, ne da bi vodila k ustvarjanju strukturnih presez-
kov v Skupnosti.

2. Intervencijski ukrepi se lahko sprejmejo, ko trzna cena Skup-
nosti za prasicje trupe, ugotovljena z upostevanjem cen, zabele-
zenih v vsaki drzavi ¢lanici na reprezentativnih trgih Skupnosti,
in tehtanih s koeficienti, ki odsevajo relativno velikost prasicje
¢rede v vsaki drzavi ¢lanici, znasa in bo verjetno $e naprej znasala
manj kot 103 % bazne cene.

3. Intervencijske agencije, ki jih imenujejo drzave clanice,
sprejmejo intervencijske ukrepe pod pogoji iz ¢lenov 5 do 7.

4. Postopek, dolocen v ¢lenu 43(2) Pogodbe, se uporablja za

potrebe:

— dolocanja bazne cene,

— dolocanja standardne kakovosti prasic¢jih trupov.

5. Svet s kvalificirano vecino, na predlog Komisije,

— sprejme seznam reprezentativnih trgov,

— doloci lestvico Skupnosti za klasificiranje prasicjih trupov.

6. Postopek iz ¢lena 24 se uporablja za namene:

— odlocanja o izvajanju intervencijskih ukrepov in o datumu, ko
bodo ti nehali veljati,

— sprejemanju podrobnih pravil za uporabo tega ¢lena.
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Clen 5

1. Odkupna cena za prasi¢je trupe standardne kakovosti ne sme
biti vi§ja od 92 % ali niZja od 85 % bazne cene.

2. Za proizvode standardne kakovosti, razen prasicjih trupov, se
odkupna cena izpelje iz odkupne cene za prasi¢je trupe na osnovi
razmerja, ki velja med vsako posamezno pragovno ceno za te
proizvode in med pragovno ceno za prasi¢je trupe.

3. Odkupne cene za proizvode, ki niso standardne kakovosti, se
izpeljejo iz tistih, ki veljajo za zadevne proizvode standardne
kakovosti, ob upostevanju razlike v kakovosti glede na standar-
dno kakovost. Te cene veljajo za doloc¢ene kakovosti.

4. Postopek iz ¢lena 24, se uporablja za naslednje potrebe:

(a) dolocanje proizvodov, za katere naj veljajo intervencijski
ukrepi, in dolo¢anje kakovosti, ki se lahko odkupuje; poleg
tega so lahko na nekaterih obmo¢jih Skupnosti nekatere kate-
gorije mase izkljucene iz intervencije, Ce niso reprezentativne
za proizvodnjo prasi¢jega mesa na tistem obmodju;

Cx

dolo¢anje odkupnih cen in zneska pomoci za zasebno skla-
discenje;

(c) sprejemanje podrobnih pravil za uporabo tega ¢lena, e zlasti
pogojev, ki veljajo za odkup in skladis¢enje proizvodov, pri
katerih se uporabljajo intervencijski ukrepi, predvideni v
¢lenu 3.

Clen 6

1. Prodaja proizvodov, odkupljenih s strani intervencijskih agen-
cij skladno s ¢leni 3, 4 in 5, poteka na takSen nacin, da se pre-
preci kakrina koli motnja na trgu, in da se omogoci enak dostop
do blaga in enakopravno obravnavanje kupcev.

2. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena, e zlasti glede prodaj-
nih cen, pogojev za sprostitev iz skladi¢a in po potrebi predelave
proizvodov, odkupljenih s strani intervencijskih agencij, se
sprejmejo po postopku iz ¢lena 24.

Clen 7

1. Svet kvalificirano vecino, na predlog Komisije sprejme splosna
pravila za odobritev pomodi za zasebno skladis¢enje.

2. Podrobna pravila za uporabo se sprejmejo po postopku iz
¢lena 24.

NASLOV I

Trgovina s tretjimi drZavami

Clen 8

Prelevman, dolocen vnaprej za vsako Cetrtletje po postopku iz
¢lena 24, se pobira pri uvozu proizvodov iz ¢lena 1(1) v Skupnost.

Clen 9

1. Prelevman za prasi¢je trupe sestoji iz naslednjega:

(a) ena komponenta, ki je enaka razliki med cenami v Skupnosti
in na svetovnem trgu za koli¢ino krmnega Zita, ki je potrebno
za pridelavo enega kilograma prasi¢jega mesa v Skupnosti.

Cene krmnega Zzita v Skupnosti se dolocijo enkrat letno za
obdobje 12 mesecev, ki se za¢ne 1. avgusta, na osnovi naj-
niZje dopustne cene za tak$no vrsto Zita in mese¢nega povi-
Sanja za Zito.

Cene krmnega Zita na svetovnem trgu se dolocijo etrtletno
na osnovi cen za taksno vrsto zita v $estih mesecih pred Cetr-
tletjem, v katerem se izra¢unava omenjena komponenta.

Vendar pa se pri dolocanju prelevmanov, ki veljajo od
1. novembra, 1. februarja in 1. maja, trendi cen za krmno Zito
na svetoviem trgu upostevajo samo, ¢e se istocasno doloci
tudi nova pragovna cena.

(b) ena komponenta, ki je enaka 7 % povprecne pragovne cene,
ki velja za stiri Cetrtletja pred 1. majem vsakega leta.

Ta komponenta se izra¢una enkrat letno za obdobje 12 mese-
cev in se zacne 1. avgusta.
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2. Svet s kvalificirano vecino, na predlog Komisije

— dolo¢i koli¢ino krmnega Zzita, ki je potrebno za pridelavo
enega kilograma prasi¢jega mesa v Skupnosti ter odstotke raz-
licnih vrst kemnih Zit, ki so zajete v tej koli¢ini,

— sprejme dolo¢be za uporabo tega ¢lena.

Clen 10

1. Pri proizvodih, nastetih v ¢lenu 1(1) (a) in (b), razen prasicjih
trupov, se prelevman izpelje iz prelevmana za prasicje trupe na
osnovi razmerja, ki velja v Skupnosti med cenami za tak$ne pro-
izvode in cenami za prasicje trupe.

2. Pri proizvodih, nastetih v ¢lenu 1(1) (c), je prelevman enak
vsoti naslednjih komponent:

(a) prva komponenta je izpeljana iz prelevmana za prasicje trupe
na osnovi razmerja v Skupnosti med cenami za taksne proiz-
vode in cenami za prasi¢je trupe;

(b) druga komponenta je enaka 7 % povprecne ponudbene cene,
dolocene na osnovi realiziranih uvozov v 12 mesecih pred 1.
majem vsakega leta. Vendar pa pri proizvodih, ki se uvri¢ajo
v tarifno 3t. ex 16.02. skupne carinske tarife, zgoraj navedeni
odstotek znasa 10 %.

Ta komponenta se izra¢una enkrat letno za obdobje 12 mese-
cev, zacensi s 1.avgustom.

3. Z odstopanjem od dolo¢b odstavkov 1 in 2 so pri proizvodih,
ki se uvrscajo v podstevilko ex 02.01 B, ex 15.01. A, ex 16.01.
Ain ex 16.02 A I skupne carinske tarife, za katere je bila stopnja
dajatve konsolidirana v okviru Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini GATT, prelevmani omejeni na znesek, ki izhaja iz te kon-
solidacije.

4. Koeficienti, ki odrazajo razmerje, navedeno v odstavkih 1 in 2,
se dolocijo po postopku iz ¢lena 24.

Clen 11

Ce se na trgu Skupnosti ugotovi bistveno zvisanje cene in se lahko
predvideva, da bo ta poloZaj trajal in bi lahko s tem prislo do

moten;j na trgu ali do nevarnosti, da bi se motnje pojavile, se lahko
sprejmejo potrebni ukrepi.

Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, na predlog Komisije sprejme
splodna pravila za uporabo tega clena.

Clen 12

1. Pragovne cene se dolocijo vnaprej za vsako Cetrtletje po
postopku iz ¢lena 24.

2. Pragovna cena za prasi¢je trupe sestoji iz:

(a) zneska, ki je enak vrednosti koli¢ine krmnega Zita na svetov-
nem trgu, ki je enakovredna koli¢ini krme, potrebne za pro-
izvodnjo enega kilograma prasi¢jega mesa v tretjih drzavah;

(b) pavsalnega zneska, ki ustreza dodatnim stroskom, v razmerju
do vrednosti krmnega Zita, za krmo, razen Zit, ki so potrebni
za proizvodnjo enega kilograma prasi¢jega mesa;

(c) pavsalni znesek, ki predstavlja splosne stroske proizvodnje in
trzenja.

Vrednost koli¢ine krmnega Zita se dolo¢i Cetrtletno na osnovi cen
za Zita na svetovnem trgu, zabeleZenih v obdobju $estih mesecev
pred Cetrtletjem, v katerem se dolo¢i pragovna cena.

Vendar pa se pri dolocanju pragovne cene, ki velja od
1. novembra, 1. februarja in 1. maja, razvoj pri cenah za krmno
Zito na svetovnem trgu upoSteva samo, ¢e se vrednost koli¢ine
krmnega Zita razlikuje vsaj za dolo¢en minimum v razmerju do
tiste, ki je bila uporabljena pri izra¢unu pragovne cene za pred-
hodno Cetrtletje.

3. Pragovne cene se dolocijo samo za nekatere proizvode, razen
prasi¢jih trupov, navedenih v ¢lenu 1(1). Te pragovne cene se
izpeljejo iz pragovne cene za prasi¢je trupe na osnovi razmerja,
dolocenega za tak$ne proizvode v clenu 10(4).

4. Svet s kvalificirano vecino, na predlog Komisije

— dolo¢i koli¢ino krmnih Zit, navedenih v odstavku 2(a), in
odstotke razli¢nih vrst krmnih Zit, vkljuéenih v to koli¢ino,
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— sprejme seznam proizvodov, za katere je treba dolociti
pragovne cene,

— sprejme pravila za izracun pragovne cene za prasicje trupe.

Clen 13

1. Ce pade ponudbena cena franko meja za nek proizvod pod
pragovno ceno, se prelevman za ta proizvod poveca za dodatni
znesek, ki je enak razliki med pragovno ceno in ponudbeno ceno
franko meja.

Za nekatere proizvode, za katere ni dolo¢ena pragovna cena, se
vzpostavi sistem ,pilotskih proizvodov“ in ,izvedenih proizvo-
dov*, da se omogoc¢i dolocanje dodatnih zneskov.

2. Vendar se prelevman ne poveca za zgoraj omenjeni dodatni
znesek pri tretjih drzavah, ki so pripravljene in sposobne jamditi,
da cena za uvoz proizvodov v Skupnost, ki izvirajo in prihajajo iz
njihovega drzavnega ozemlja, ne bo niZja od pragovne cene za
zadevni proizvod, in da ne bo prislo do nobenih trgovinskih
odklonov.

3. Ponudbena cena franko meja se dolo¢i za vsak uvoz iz vsake
tretje drzave.

Vendar, e se izvoz iz ene ali ve¢ tretjih drzav izvrsi po neobicajno
nizkih cenah, niZjih od cen, ki veljajo v drugih drzavah, se doloci
druga ponudbena cena franko meja za izvoz iz teh drugih drzav.

4. Svet s kvalificirano vecino, na predlog Komisije sprejme
splosna pravila za sistem, predviden z drugim pododstavkom
odstavka 1.

5. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo po
postopku iz ¢lena 24.

Ce so potrebni dodatni zneski, se le-ti dolo¢ijo po enakem
postopku.

Clen 14

1. Za uvoz katerega koli proizvoda iz ¢lena 1(1) v Skupnost se
lahko zahteva predlozZitev uvoznega dovoljenja, ki ga izda drzava
¢lanica vsakemu prosilcu, ne glede na kraj njegovega sedeza v
Skupnosti.

Taksno dovoljenje velja za uvoz kamor koli v Skupnost.

Izdaja dovoljenja je odvisna od predlozitve vari¢ine, s katero se
jam¢i, da bo uvoz izvr$en v Casu veljavnosti dovoljenja; vars¢ina
se v celoti ali deloma zaseze, ¢e uvoz v tem obdobju ni izvr$en ali
pa je izvrSen samo deloma.

2. Svet s kvalificirano vecino, na predlog Komisije sprejme
seznam proizvodov, za katere so potrebna uvozna dovoljenja.

3. Trajanje veljavnosti dovoljenj in ostala podrobna pravila za
uporabo tega ¢lena se sprejmejo po postopku iz ¢lena 24.

Clen 15

1. Da bi se lahko proizvodi iz ¢lena 1(1) izvozili na osnovi kota-
cij ali cen za te proizvode na svetovnem trgu, se lahko razlika med
omenjenimi kotacijami ali cenami in cenami v Skupnosti izravna
z izvoznim nadomestilom.

2. Nadomestilo je enako za celotno Skupnost. Razlikuje se lahko
glede na uporabo ali namembni kraj.

Nadomestilo se odobri na pro$njo stranke.

3. Pri dolo¢anju nadomestila se $e zlasti uposteva potreba, da se
vzpostavi ravnovesje med uporabo osnovnih proizvodov iz Skup-
nosti pri izdelavi predelanih proizvodov, ki so namenjeni za izvoz
v tretje drZave in uporabo proizvodov iz tretjih drzav, ki so bili
vneseni v drzavo v okviru sporazuma o aktivnem oplemenitenju.

4. Svet s kvalificirano vecino, na predlog Komisije sprejme
splosna pravila za odobritev in vnaprej$nje dolocanje izvoznih
nadomestil ter kriterije za dolocanje viSine tak$nih nadomestil.

5. Nadomestilo se dolo¢i v rednih casovnih razmakih po
postopku iz ¢lena 24. Po potrebi lahko Komisija na zahtevo
drzave ¢lanice ali na lastno pobudo v vimesnem obdobju spremeni
nadomestila.

6. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo po
postopku iz ¢lena 24.
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Clen 16

Ce je za ustrezno delovanje skupne ureditve trga s prasi¢jim
mesom to potrebno, lahko Svet, ki odloca s kvalificirano vecino,
na predlog Komisije v celoti ali deloma prepove uporabo
sporazumov o aktivnem oplemenitenju za izdelke iz ¢lena 1(1), ki
so namenjeni za proizvodnjo drugih proizvodov, nastetih v
navedenem odstavku.

Clen 17

1. Splosna pravila za razlago skupne carinske tarife in posebna
pravila za njeno uporabo veljajo za razvr$¢anje blaga po usklaje-
nem sistemu carinske tarife, ki ga zajema ta uredba; tarifna
nomenklatura, ki izhaja iz uporabe te uredbe, predstavlja del
skupne carinske tarife.

2. Razen Ce ta uredba doloca drugace ali ¢e je Svet s kvalificirano
ve¢ino, na predlog Komisije odlocil za odstopanje od uredbe, je
prepovedano naslednje:

— pobiranje carin ali drugih dajatev, ki imajo enak ucinek,

— uporaba koli¢inskih omejitev ali ukrepov, ki imajo enak ucinek.

Kakrsen koli ukrep, ki omejuje izdajo uvoznih dovoljenj doloceni
kategoriji oseb, se Steje kot ukrep, ki ima enak ucinek kot
koli¢inska omejitev.

Clen 18

1. Ceje zaradi uvozov ali izvozov trg Skupnosti za enega ali ve¢
proizvodov iz ¢lena 1(1) izpostavljen resnim motnjam ali mu gro-
zijo motnje, katere bi lahko ogrozile cilje, dolo¢ene v ¢lenu 39
Pogodbe, se lahko uporabijo ustrezni ukrepi pri trgovini s tretjimi
drzavami, dokler taksne motnje ali groZnje z motnjami ne prene-

hajo.

Svet s kvalificirano vecino, na predlog Komisije sprejme podrobna
pravila za uporabo tega odstavka in dolodi, v katerih primerih in
znotraj katerih omejitev lahko drzave ¢lanice sprejmejo varstvene
ukrepe.

2. V primeru iz odstavka 1, Komisija na zahtevo drzave ¢lanice ali
na lastno pobudo sprejme potrebne ukrepe; ukrepi se sporocijo

drzavam ¢lanicam in se za¢nejo takoj uporabljati. Ce prejme Komi-
sija zahtevo od drzave clanice, odlo¢i o njej v roku 24 ur po pre-
jemu zahteve.

3. Vsaka drzava ¢lanica lahko predloZi Svetu ukrepe Komisije v
treh delovnih dneh po dnevu, ko so bili sporoceni. Svet se nemu-
doma sestane. Svet lahko s kvalificirano ve¢ino spremeni ali raz-
veljavi zadevni ukrep.

NASLOV III

Splosne dolocbe

Clen 19

Proizvodi, navedeni v ¢lenu 1(1), ki so proizvedeni ali pridobljeni
iz proizvodov, ki ne spadajo v ¢lena 9(2) in 10(1) Pogodbe, se ne
smejo sprostiti v prost promet znotraj Skupnosti.

Clen 20

Da bi se upostevale omejitve prostega pretoka blaga, ki so bile
uvedene kot posledica ukrepov, da se prepreci Sirjenje Zivalskih
bolezni, se lahko sprejmejo izredni ukrepi po postopku iz
¢lena 24, da se stabilizira trg, ki so ga prizadele tak$ne omejitve.
Ti ukrepi se lahko sprejmejo samo v taksnem obsegu in za taksno
obdobje, ki sta nujno potrebna za stabilizacijo tega trga.

Clen 21

Razen Ce je v tej uredbi doloceno drugace, veljajo ¢leni 92 do 94
Pogodbe za proizvodnjo in trgovino s proizvodi, dolocenimi v
Clenu 1(1).

Clen 22

Drzave ¢lanice in Komisija si medsebojno posredujeta informacije,
potrebne za izvajanje te uredbe.

Pravila za sporocanje in posredovanje tak$nih informacij se
sprejmejo po postopku iz ¢lena 24.
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Clen 23

1. S tem se ustanovi Upravljalni odbor za prasi¢je meso (v nada-
lievanju imenovan ,Odbor®), ki je sestavljen iz predstavnikov
drzav ¢lanic s predstavnikom Komisije kot predsednikom.

2. Glasovi drzav ¢lanic v odboru se ponderirajo na nacin, ki je
dolocen v ¢lenu 148(2) Pogodbe. Predsednik ne glasuje.

Clen 24

1. Ce je treba ravnati po postopku iz tega ¢lena, predsednik na
lastno pobudo ali pa na zahtevo predstavnika drzave ¢lanice preda
zadevo odboru.

2. Predstavnik Komisije predlozi odboru osnutek potrebnih
ukrepov. Odbor poda svoje mnenje o osnutku v roku, ki ga doloci
predsednik glede na nujnost zadeve. Mnenja se sprejmejo z ve¢ino
41 glasov.

3. Komisija sprejme ukrepe, ki zacnejo veljati takoj. Vendar pajih,
¢e ti ukrepi niso skladni z mnenjem Odbora, Komisija takoj spo-
roci Svetu. V tem primeru lahko Komisija odlozi uporabo spreje-
tih ukrepov za najve¢ en mesec od dneva sporocila.

Svet, ki odloca s kvalificirano veéino, lahko v roku enega meseca
sprejme drugacno odlocitev.

Clen 25

Odbor lahko obravnava vsako drugo vprasanje, ki mu ga je
posredoval predsednik na lastno pobudo ali na zahtevo
predstavnika drzave ¢lanice.

Clen 26

Ta uredba se uporablja tako, da se ustrezno in istolasno
upostevajo tudi cilji, dolo¢eni v ¢lenih 39 in 110 Pogodbe.

Clen 27

Ce bi Italija uporabljala dolocbe ¢lena 23 Uredbe Sveta (EGS)
§t. 272775 (*) z dne 29. oktobra 1975 o skupni ureditvi trga za
zita, bo Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, na predlog Komisije
sprejel potrebne ukrepe, da se prepredi izkrivljanje konkurence.

Clen 28

1. Uredba Sveta $t. 121/67/EGS (%) z dne 13. junija 1967 o
skupni ureditvi trga za prasi¢je meso, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (EGS) §t. 1861/74 (%), se razveljavi.

2. Sklicevanje na uredbo, razveljavljeno z odstavkom 1, se steje
kot sklicevanje na to uredbo.

Sklicevanje na ¢lene zgoraj navedene uredbe se bere skladno s
korelacijo v Prilogi.

Clen 29

Ta uredba zacne veljati 1. novembra 1975.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Luxembourgu, 29. oktobra 1975

Za Svet
Predsednik
G. MARCORA

() ULL281,1.11.1975, str. 1.
(® UL117,19.6.1967, str. 2283/67.
(}) ULL197,19.7.1974, str. 3.
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Uredba st. 121/67/EGS

Clen 27
Clen 29

PRILOGA

Korelacija
Ta uredba
Clen 26
Clen 27



